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L'ACTUALITE 

* 
il L'INSTITUT DE TRADUC'l'ION 

Au cours de 1963, le Gouvernement a jugé opportun d'instituer une 
commission royale d'enquête sur le biculturalisme et le bilinguisme au Ca­
nada. Mais b coexistence de deux bngues fait depuis longtemps l'objet des 
préoccupations de certains organismes tel que l'Institut de Traduction. En 
effet, depuis vingt-quatre ans, cet institut se consacre à la formation de ceux 
et celles qui ont à servir de trait d 'u11ion entre les anglophones et les franco­
p hones. L'Institut de Traduction, qui est affilié à l'Université de Montréal, 
dispense un cours régulier de trois ans. Les étudiants y sont admis et classés 
d 'après un concours d 'entrée. 

A l'ouverture des cours en octobre 1963, l'Institut comptait 218 élèves 
inscrits et répartis en 4 classes de Première Année, 2 classes de Deuxième, 
et 2 classes de Troisième. Cette inscription indique de la continuité dans 
la courbe de développement de l'Insùut. 

Cette année, le corps professoral comprend trois nou veaux membres. Ce 
sont MM. Léopold H ébert-Roller, B.A .. Edward Lapierre, B.A., e t Léon Rodes, 
diplômé de !'Ecole normale secondaire catholique (Inst. Pie XII) et régent 
en langues germaniques. 

Afin de mieux préparer nos diplômés à répondre aux besoins sans cesse 
changeants et croissan ts de la profession, la Direction de l'Institut a crans· 
formé quelque peu le programme et a renouvelé entièrement ses séries 
d 'exercices. 

En généra l, les étudiants montrent beaucoup d 'intérêt à leurs études. 
J.ls assistent assidûment à leurs cours et exécutent fid èlement les travaux per­
sonnels qui leur sont assignés. Un grand nombre manifestent un louable 
souci de perfect ionnement en empruntant régulièrement des volumes à la 
bibliothèque et en assistant fréquemment aux séances d 'études de la Société 
des Diplômés qui a bien voulu leur consentir cette participation à ses activités. 

Magdelhayne BUTEAU 

11 PALMARÈS 1964 

L 'activité ùe l'Institut de Traduction se poursuit sans relâche avec 
un dynamisme renouvelé chaque année. Les cou rs connaissent une vitalité 
accrue en raison du nombre des inscrip tions sans cesse grandissant, et de 
l'intérêt que manifestent les étudiants par leur travail, leur· assiduité aux 
cours et leur succès aux examens annuels. 
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Le couronnement de l'année 1963-1964 eut lieu le 4 mai dernier à l'U­
niversité de Montréal par la colla tion des diplômes accompagnée d 'un e 
distribution de prix sous la présidence conjointe de lVI. J ean Iloupert, 
direéte,µr de l 'Extension de l 'Enseignement à l'Universi té de Montréal et 
de M. François Vézina, président de l'Institut de 'l'radudiou. 

A cette occasion, M. J eau-1\farie Laurence. direc teur l inguistique d P:; 

r éseaux français et Chef du Service des annonceurs à Radio-Canada avait 
été invité à fàire une causerie qu'il a intitulée« Ne tirez pas sur le traduc­
teur». Le conférencier a été présenté par l\I. Paul A. Horguelin qui s'est 
magnifiquement acquitté de sa tâche. 

Les lauréats de l'Institut qui ont reçu le diplôme de compétence en tra­
Juction sont les suivants : .NI. Jacques Soulière diplômé avec la mention 
«Distinction» qui a mérité le prix d'excellence, une médaille de bronze 
du lieutenant-gouverneur de la province. iVIme Julienne Desroches, diplô­
mée avec la mention « Distinction » qui a mérité de par son succès général, 
la médaille de bronze et le prix offert par l 'Ambassade de France et l\I. 
l'Attaché culturel. Mll e P auline Ross, diplômée avec la mention «Dis­
tinction», qui a mérité le prix spécial de rédaction en langue française de 
la Maison Dupuis Frères et le prix de la photographie Allard Enr. Mlle 
Léona Girard, diplômée avec la mention « Distinction ». lVI . Francis Pro­
gneaux, Mme Ghislaine Collignon. ::\L Robert L éonard, Mme Huguette 
Duclos, Mlle J eanne Radakir, Mlle Huguette Lavigueur, qui tous se sont 
vu attribuer de nombreux prix. Ont aussi r eçu le diplôme de compétence : 
Mlle Colette Quesnel, M. <Guy Normand, M. Paul-Henri Gauthier , Mm e 
Denise Lopez, Mlle Ginette Morin, M. Jacques Thomacho t, Mlle Bluette 
Jordan, M. J ean-.Ouy Connolly, Mme Louise Laberge, Mme Aurore Four­
nier-Ou ellet. Mlle Claire L évesque, M. Louis-Philippe St-Cyr, Mll es Co­
lette Assaly, Paule Hébert, r~ouise Chayer , Ghislaine Barrette. Lucette 
Fleury, Mm e Josett e Gauthier , Mlles Mireille liord, Madeleine Gervais et 
Gert.rude Ostiguy . 

.S.ix étudiants· de la Société pour la Propagation des Langues ét ran­
gères en France dont le siège social est à Paris ont aussi obtenu le diplôme.. 
de compétence en traduction de l'Institut de Traduction. D'autre par t, 
douze étudiants de l 'Institu t de Traduction ont r eçu le diplôme d'étude 
supérieure de langue vivante de ladite Société de Paris ; cinq, le diplôme 
section littéraire et sept, le diplôme de la section de correspondancier et 
d'interprète commercial. 

Chaque aimée l'Institut oct roi e deux bourses d'étude à l'étudiant 
qui s'est classé premier en deuxième année et à celui qui s'est classé pre­
mier en première année; les méritants sont : en deuxièm e année, M. Jules 
B eaugrand-Champagne et en première année, Mlle Jacqueline April. Ces 
bourses donnent d roit à une ann ée de cours gratuits à l'Institut de 'l'raduc­
tion. 

Quarante-quatre étudiants ont mérité le certifi cat de deuxième année 
et soixante-dix-sept, le certificat de première année. 

M. J ean Houpert, r eprésentant de l'Université a terminé cette cé ré­
monie en disant quelques mots en guise de conclusion, puis un vin d'hon­
neur fut servi au salon de réce ption. 
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